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COLECTIVO FRANK OCEAN 
[Poemas contra la policía]

El colectivo Frank Ocean surgió a inicios de 2018 como un taller de poesía 
y traducción en Santiago de Chile. Desde octubre de 2019, en el contexto 
del estallido social chileno, el colectivo sintió la urgencia de pensar nuevas 
formas de resistencia para enfrentar la violencia policial, que recrudeció con 
el pasar de las semanas, dejando manifestantes heridos y muertos. A partir 
de la traducción poética, se gestó un espacio artesanal y comunitario que 
intentó rescatar algunas de las voces que se habían rebelado contra la repre-
sión policial, principalmente autorxs migrantes, afrodescendientes, mujeres 
y miembros de la comunidad LGBTQ+, que habitaban los márgenes de 
una lengua y de un territorio. Una de las primeras acciones del colectivo 
consistió en pegar afiches de las traducciones en los alrededores de Plaza 
Dignidad, en medio de una de las manifestaciones, para así aportar con 
poesía y solidaridad a la protesta callejera.  Luego enfrentamos la pandemia 
del Covid-19, que intensificó las desigualdades que ya hace varias décadas se 
venían profundizando en Chile y que nos obligó a buscar nuevos formatos 
para la distribución de nuestro trabajo. A un año del estallido, dejamos una 
selección de poemas contra la policía, pero también contra el racismo, el 
patriarcado y la violencia doméstica, con la intención de abrir un diálogo 
con otros territorios del mundo, que lamentablemente también viven estos 
tipos de violencia.

 

colectivofrankocean@gmail.com
instagram.com/colectivofrankocean/
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FRANK OCEAN COLLECTIVE 
[Poems against the police]

The Frank Ocean Collective emerged in early 2018 as a poetry and translation  
workshop in Santiago, Chile. Since October 2019, amidst Chilean social 
outbreak, the group felt the urgency to think about new forms of resistance 
to confront police violence, which worsened over the following weeks,  
leaving hundreds of demonstrators irreversibly injured, blind and some 
dead. From poetry translation, a community space was created aimed to 
rescue voices that had rebelled against police repression, mainly migrant  
authors, afro-descendants, women and members of the LGBTQ+ commu-
nity, who inhabited the margins of language and territory. One of the first 
actions of the group consisted of pasting posters of our translations in the 
surroundings of Plaza Dignidad, in the middle of one of the demonstrations,  
in order to contribute with poetry and solidarity to the protest in the streets. 
Later on, we focused on the Covid-19 pandemic, which further stressed the 
inequalities that had been deepening in Chile for several decades, and that 
forced us to look for new ways to distribute our work. For the first anniversary  
of the social outbreak, we selected a few poems against the police, but also 
against racism, patriarchy and domestic violence, with the intention of  
opening a dialogue with other territories, which unfortunately also  
experience these types of violence.

 

colectivofrankocean@gmail.com
instagram.com/colectivofrankocean/
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after David Wojnarowicz


